KULTÚRA č. 18 / 2009

Blíži sa 90. výročie Trianonu

Fakty sú jasné: 4. júna 2010 uplynie 90 rokov od podpisu mierovej zmluvy s Maďarskom po skončení prvej svetovej vojny vo versailleskom zámku Trianon neďaleko Paríža. Pravdaže, prvá svetová vojna sa skončila na jeseň v roku 1918, to len porazeným Maďarom trvalo po mnohých obštrukciách tak dlho, pokiaľ podpísali, lebo museli, mier. A zároveň aj rozdelenie starého Uhorska, ktoré si oni začínali mýliť s Maďarskom (a dosiaľ tak robia) medzi dovtedy neuveriteľne utláčané národy strednej Európy.

Až začiatkom júna 1920, po tom, ako v záujme udržania Uhorska dokonca tretinu Slovenska okupovali maďarskí boľševici, mohol začať na Slovensku nový život. Boli totiž definitívne vytýčené južné slovenské hranice. 
Začiatkom júna 2010 – vo výročný deň Trianonu – budú tak, ako po iné roky, vyzváňať v Budapešti a na vidieku Maďarska zvony, možno budú visieť aj čierne zástavy, možno sa na minútu zastaví život, možno sa stretnú horlivci a nad mapami Veľkej Hungárie začnú vykrikovať „Nem, nem, soha! Nie, nie, nikdy!“  

A čo bude u nás? Ako si pripomenieme onú definitívnu bodku za uhorským, vlastne maďarským útlakom?

Najskôr nijako.

Niet – zatiaľ – tej sily, aby sme si uctili našu minulosť tak, ako to robí celý svet, pomenovaním ulíc, námestí, budov, pamätnými tabuľami a sochami. 
Vo versailleskom zámku Trianon sa 4. júna 1920 pre nás definitívne skončilo uhorské obdobie dejín. Prvý raz nás uznal svet, naše meno sa dostalo do máp. Najvyšší čas doceniť tento historicky jedinečný akt. A popri ňom aj osobnosti sveta, ktoré nám pomáhali vstať zo smrteľnej postele, aj, ba možno len vďaka nim sme ušli hrobárovi z lopaty. Scotus Viator, Wiliam Ritter, Ernest Denis, Björnson, Tolstoj...

A tak som napísal list primátorovi hlavného mesta. Odpovedal mi pán Holčík... Pravdaže sa to nedá... Lebo by sme urazili našich lojálnych občanov maďarskej národnosti... A ešte ma poučil, že taký Liszt (o tom som nepísal) vlastne nemôže mať v Bratislave ulicu, lebo jeho meno sa podobá na „list“ – ono je naozaj od tohto slova a nie od múky (múka = po maďarsky liszt) aj odvodené, lebo on sa cítil Slovákom (Uhrom) a nie Maďarom! No na bratislavskom Hlavnom námestí je to inak: „Ferenc Liszt“ je tam „maďarským“ hudobníkom... 
Bratislavská radnica ústami pána Holčíka dala jasne najavo, že je pre ňu dôležitejší smútok našich južných susedov nad prehratou vojnou, nad pádom Veľkého Uhorska, nad stratou „ich“ územia – v skutočnosti však nášho! – ako naše zisky. Keby rovnako rozmýšľali na radnici v Londýne, veruže by nemali odvahu pomenovať celé veľké námestie Waterloo a postaviť sochu generálovi Nelsonovi na Trafalgarskom námestí, veď by tým urazili svojich priateľov Francúzov! 

My, teda bratislavská radnica, radšej uráža nás.
My, Slováci, sme bez diskusie najohľaduplnejší národ nielen strednej Európy, ale aj celej Európy a zaiste aj celého sveta. Maďarský minister zahraničných vecí nás chce naučiť „európskym móresom“, akoby mu nestačilo, že už máme národnostné školstvo také isté, ako oni! Veď aj u nich aj u nás sa národnostné menšiny (u nich slovenská, u nás maďarská) učia v školách všetko po maďarsky, akurát len slovenčinu po slovensky, a to niekoľko málo hodín cez týždeň. A napokon aj tie sochy... Oni aj doma, aj u nás stavajú sochy maďarským vlastencom (v Komárne ich kráľom, v Košiciach Rákocimu, v Rožňave Kossutovi, v bratislavskej medickej záhrade Petöfimu), my sa nanajvýš zmôžeme na čističa kanálov, Náciho či paparaziho a niekedy, v našich zriedkavých „svetlých“ sekundách si pomýlime generála s montérom...

Iste, na jednej strane nám naša ohľaduplnosť pomohla pretrvať, prežiť a prekonať nepriazeň sveta. Toľkokrát v dejinách utískaní pod kopce a do našich hôr naučili sme sa brániť aj tým, že sme mlčali, boli trpezliví, a teda brali ohľady na iných. Pred hromami a bleskami sme sa až do „novelizácie“ našej hymny v roku 1990 bránili tak, že sme prečkali ich rachot a lomoz: spievali sme „zastavme sa“, bratia, prikrčili sme sa k zemi ako kosodrevina a prečkali, „veď sa ony stratia, Slováci ožijú“. Kosodrevina je pevná, prežije v nepriazni, hore na tatranských štítoch pritisne sa ku skalám a svojimi korienkami ich trpezlivo rozkladá. Novelizácia našej hymny bola predelom, odvtedy sme už v priaznivých časoch. Hromy už chceme sami zastaviť. Spievame: „zastavme ich, bratia ... Slováci ožijú...“, už by sme mohli stáť vzpriamene ako jedle v tatranských údoliach. No ešte sme neožili...
My však naďalej len driememe, ak nespíme. My sme ešte nezistili načo máme štát!
Nie sme iným na smiech? Nevyvolávame tým aj také náhľady na nás, aké hlásal ultramaďarón, zvolenský župan Béla Grünwald v práci „primerane“ nazvanej A Felvidék? „Celým svojím charakterom a počínaním sú Slováci stelesnením poníženosti. Človek len vtedy skutočne vidí, akým pánom je Maďar, keď vidí slovenského pána.“ To potom vedie k „automatickému“ záveru: „Kto je skutočným pánom na Slovensku, ten je už Maďarom, a nie Slovákom“.

Nuž ale – blížia sa župné voľby, napokon stále sú nejaké voľby... Slováci!

TOTO SOM NAVRHOL (13. 10. 2009):

Vážený pán primátor, pekne Vás pozdravujem a pripájam návrh. V súvislosti s blížiacim sa 90. výročím definitívneho ukončenia prvej svetovej vojny navrhujem, aby sme pomenovali verejné priestranstvo v našom hlavnom meste podľa paláca TRIANON, kde sa 4. júna 1920 definitívne uzavreli dejiny Uhorska a začali sa nové dejiny nášho národa najprv v ČSR a neskôr v samostatnom Slovensku. 

Vzdá sa tým pocta 

1. významnému výročiu v dejinách Slovenska a Bratislavy; 

2. mnohým osobnostiam, usilujúcim sa počas prvej svetovej vojny o uzavretie dejín utláčateľského Uhorska; 

3. spojencom, osobitne Francúzom, Američanom a Britom, ktorí na mierových rokovaniach neďaleko Paríža otvorili nové perspektívy pre Slovensko; 

4. palácu TRIANON vo Versailles, kde 4. júna 1920 podpísali mierovú zmluvu s Maďarskom zástupcovia rodiaceho sa Česko-Slovenska; 

5. hrdinom, ktorí padli v boji za oslobodenie Slovenska počas prvej svetovej vojny, vrátane M. R. Štefánika a obetí boľšebvickej okupácie značnej časti Slovenska v roku 1919. 

Myslím, že to sú dostatočné dôvody na to, aby sa v našom hlavnom meste našiel priestor a jeho slávnostným pomenovaním na TRIANONSKÉ (NÁMESTIE, ULICA, NÁBREŽIE a pod.) by Bratislava pod Vaším vedením vzdala úctu významnému míľniku v našich dejinách.   

Pozdravuje Marián Tkáč

TAKÁ BOLA ODPOVEĎ (19. októbra 2009):
Vážený pán Tkáč,  

Kancelária primátora mi odovzdala list, ktorý ste   adresovali na pána primátora. Požiadali ma, aby som Vám odpovedal. 

V Bratislave ani primátor ani mestské zastupiteľstvo neiniciujú pomenovania verejných priestranstiev. Je to kompetencia mestských častí, ktoré majú informácie a prehľad o tom, ktoré verejné priestranstvo treba pomenovať. Na úrovni mestských častí sa prijímajú a  sústreďujú návrhy na pomenovanie konkrétnych  verejných priestranstiev. Prichádzajú aj návrhy na pomenovania „nejakého“ priestoru bez priameho určenia. Také návrhy sa buď odkladajú, alebo sa evidujú a v prípade výskytu priestranstva bez mena sa môžu použiť. Po prejednaní v komisiách a miestnych zastupiteľstvách sa nimi  schválené návrhy dostávajú na magistrát. Pracovníčka magistrátu kontroluje, či nedochádza k duplicite v rámci celého mesta, t. j. či sa už podobný alebo identický názov na pláne mesta nevyskytuje. Dbá sa na  najmä to, aby neboli názvy identické alebo zvukovo podobné (Listová  ulica – Lisztova ulica), lebo omyl v takom prípade by mohol mať aj  tragické následky. V rôznych  mestských častiach by to mohlo viesť k zámene. Potom materiál študujú a  prejednávajú komisie mestského  zastupiteľstva, najmä komisia kultúry. Tá  odporúča či neodporúča  návrh schváliť. Aj názov schválený v niektorej mestskej  časti môže  mestské zastupiteľstvo neschváliť. 

Mestské zastupiteľstvo rokuje ako o návrhu na všeobecne záväzné nariadenie. Tento proces nemožno obísť. 

Čo sa týka Vášho návrhu, hovoril som s viacerými  poslancami MZ (každý poslanec je z inej mestskej časti). Ani jeden z nich by  nebol ochotný návrh podporiť. Nezdá sa byť je vhodný v zjednotenej Európe, niektorí ho chápali ako provokáciu voči Maďarom, aj tým, ktorí sú naši loajálni spoluobčania. V Bratislave nemáme ani verejné priestranstvá pomenované podľa Pittsburgu, Versailles, Mníchova či Potsdamu. Dohoda v Trianone (nie je to vlastne originálny názov objektu, Trianon bola dedina, ktorú zlikvidovali pri  rozširovaní parku) bola vlastne len potvrdením status quo. Ako o „definitívnom ukončení prvej svetovej vojny“ sa o nej nikdy a nikde nehovorí. 

S pozdravom   

Štefan  Holčík    

MOJA REAKCIA (20. októbra 2009):
Vážený pán Holčík,

pravdaže ste ma Vašou odpoveďou neuspokojili. Aspoňže bola rýchla. Váš list je o tom, ako sa to nedá. Nuž ak treba, od koho záleží, aby sme nemali ulice či námestia podľa Pitsburghu či Clevelandu? Podľa Ernesta Denisa, Rittera či Scotusa Viatora – asi viete, o kom hovorím?

Pýtam sa však: kde majú korene ohľady na blízkych i vzdialených susedov, na všetkých iných, len nie na seba, ktoré nám najväčšmi prekážajú poznať a následne presadzovať vlastnú pravdu? Čo nám bráni, aby sme s úctou spomínali na udalosti z versaillského zámku Trianon zo 4. júna 1920, kde sa zrodili južné hranice Slovenska a definitívne sa pre nás skončilo uhorské obdobie našich dejín? Prečo nedoceňujeme takýto historicky jedinečný akt nášho uznania svetom? Žiaden sviatok, žiadna ulica, žiadne námestie, žiadna socha...?! Len preto, že pre našich južných susedov je tento dátum symbolom prehratej vojny, pádu Veľkého Uhorska, oni smútia za stratou „ich“ územia (v skutočnosti však nášho), a my sa k nim nevedomky mlčky pridávame? Urazili by sme ich tým? A neurážame takto sami seba?!

Pozdravuje 

Marián Tkáč


22. októbra 2009.
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